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ADVERTÊNCIAS 
IMPORTANTES

LEIA ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DE 
USAR O APARELHO
Ao utilizar aparelhos eléctricos, é neces-
sário tomar as devidas precauções, entre 
as quais:

Certifique-se de que a voltagem eléc-1. 
trica do aparelho corresponde à volta-
gem da sua rede eléctrica.
Não deixe o aparelho sem vigilância 2. 
quando ligado à rede eléctrica; desli-
gue-o sempre após o uso.
Não colocar o aparelho sobre ou perto 3. 
de fontes de calor.
Durante a utilização, posicionar o apa-4. 
relho sobre uma superfície horizontal 
e estável.
Não deixe o aparelho exposto aos agen-5. 
tes atmosféricos (chuva, sol, etc.).
Preste atenção para que o cabo eléc-6. 
trico não entre em contacto com super-
fícies quentes.
O aparelho pode ser utilizado por pes-7. 
soas com capacidades físicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou sem 
experiência e conhecimento do apare-
lho desde que as mesmas sejam vigia-
das ou tenham recebido as devidas 
instruções sobre a utilização segura do 
aparelho e sobre os riscos inerentes.
Este aparelho não pode ser utilizado 8. 
por crianças. Mantenha o aparelho e 
o cabo de alimentação fora do alcance 
das crianças.
As crianças não devem brincar com o 9. 
aparelho.
Nunca passe o corpo do aparelho, a 10. 
ficha e o cabo eléctrico por água ou 
outros líquidos, use um pano húmido 
para a limpeza destas partes.
Mesmo com o aparelho desligado, reti-11. 
re a ficha da tomada eléctrica antes de 
montar ou desmontar os componentes 
para efectuar a limpeza. 
Assegure-se de estar sempre com 12. 
as mãos bem secas antes de utilizar 
o aparelho, regular os interruptores e 
antes de ligar a ficha na tomada e efec-
tuar as ligações de alimentação.
Para desligar a ficha, segurá-la directa-13. 
mente e retirá-la da tomada na parede. 
Nunca a desligar puxando-a pelo cabo.
Não utilize o aparelho se o cabo elé-14. 
trico ou a ficha estiverem danificados 
ou se o aparelho apresentar algum 
defeito; todas as reparações, incluindo 
a substituição do cabo de alimentação, 
devem ser feitas somente pelo serviço 
de assistência da Ariete ou por téc-
nicos por ela autorizados, de modo a 
prevenir qualquer risco.
No caso de utilizar uma extensão elétri-15. 
ca, verifique se é adequada à potência 
do aparelho de modo a evitar perigos 
para o operador e para a segurança 
do ambiente onde se opera. A utiliza-
ção de extensões inadequadas podem 
provocar anomalias de funcionamento.
Desligue sempre o aparelho da toma-16. 
da quando for deixado sem vigilância 
ou antes das operações de montagem, 
desmontagem e limpeza.
Para não comprometer a segurança do 17. 
aparelho, utilize exclusivamente peças 
e acessórios originais ou aprovados 
pelo fabricante.
O aparelho foi concebido SOMENTE 18. 
PARA USO DOMÉSTICO e não deve 

BELANGRIJKE 
AANWIJZINGEN

VÓÓR HET GEBRUIK DEZE 
AANWIJZINGEN LEZEN
Bij het gebruik van elektrische apparaten 
moeten altijd de juiste voorzorgsmaatrege-
len worden genomen, waaronder:

Controleer of het elektrische voltage 1. 
van het apparaat overeenkomt aan het 
voltage van uw elektriciteitsnet.
Laat het apparaat niet onbeheerd ach-2. 
ter als het aan het elektriciteitsnet is 
verbonden; na gebruik de stekker uit 
het stopcontact halen.
Zet het apparaat niet op of in de buurt 3. 
van warmtebronnen.
Zet het apparaat tijdens het gebruik op 4. 
een horizontaal en stabiel vlak.
Stel het apparaat niet bloot aan weers-5. 
omstandigheden (regen, zon enz.).
Pas op dat de elektriciteitskabel niet in 6. 
contact komt met de warme oppervlaktes.
Het apparaat kan gebruikt worden 7. 
door personen met beperkte lichame-
lijk, sensoriele of mentale capaciteiten 
en door personen die geen ervaring 
en kennis hebben met dit apparaat 
mits ze worden bijgestaan of nadat ze 
aanwijzingen hebben gekregen om het 
apparaat veilig te kunnen gebruiken en 
over de gevaren die verbonden zijn aan 
het gebruik hiervan.
Dit apparaat mag niet door kinderen 8. 
worden gebruikt. Houdt het apparaat en 
het snoer buiten bereik van kinderen.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ 
ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
είναι αναγκαίο να λαμβάνετε τις κατάλλη-
λες προφυλάξεις, μεταξύ των οποίων: 

Σιγουρευτείτε ότι η ηλεκτρική τάση της 1. 
συσκευής αντιστοιχεί σε εκείνη του 
ηλεκτρικού σας δικτύου.
Μην αφήνετε αφύλακτη την συσκευή 2. 
όταν είναι συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό 
δίκτυο. Αποσυνδέστε την μετά από 
κάθε χρήση.
Μην τοποθετείτε την συσκευή κοντά ή 3. 
επάνω σε πηγές θερμότητας.
Μην ρίχνετε νερό στις οπές αερισμού 4. 
της συσκευής.
Μην αφήνετε την συσκευή εκτεθειμέ-5. 
νη σε ατμοσφαιρικούς παράγοντες 
(βροχή, ήλιο κλπ).
Προσέξτε ώστε το καλώδιο να μην 6. 
έλθει σε επαφή με θερμές επιφάνειες.
Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 7. 
από πρόσωπα με μειωμένες φυσικές, 
αισθητήριες ή νοητικές ικανότητες ή 
χωρίς εμπειρία και γνώση της συσκευής 
αρκεί, αυτά τα πρόσωπα, να ευρίσκο-
νται υπό έλεγχο  ή να τους έχουν δοθεί 
οδηγίες πώς να χρησιμοποιήσουν τη 
συσκευή με ασφάλεια και για τους 
κινδύνους που συνδέονται με τη χρησι-
μοποίηση της ίδιας της συσκευής.
Η παρούσα συσκευή δεν μπορεί να 8. 
χρησιμοποιηθεί από παιδιά. Κρατάτε 
τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά 
από την πρόσβαση των παιδιών.
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με 9. 
τη συσκευή.
Μη βυθιζετε ποτε το σωμα του προ-10. 
ϊοντος, το ρευματοληπτη και το ηλε-
κτρικο καλωδιο σε νερο η΄ αλλα υγρα, 
χρησιμοποιειτε ενα υγρο πανι για τον 
καθαρισμο τους.
Ακομα και αν η συσκευη δεν βρισκε-11. 
ται σε λειτουργια, αποσυνδεστε το 
ρευματοληπτη απο την πριζα του ηλε-
κτρικου ρευματος πριν τοποθετησετε 
η΄ αφαιρεσετε τα διαφορα μερη η΄ πριν 
προχωρησετε στον καθαρισμο της.
Βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας είναι 12. 
πάντα καλά στεγνά πριν χρησιμο-
ποιήσετε ή ρυθμίσετε τους διακόπτες 
που βρίσκονται στη συσκευή ή πριν 
αγγίξετε το ρευματολήπτη και τις συν-
δέσεις τροφοδοσίας.
Γιά την αποσύνδεση του ρευματολήπτη, 13. 
κρατήστε τον καλά και αποσπάστε τον 
από την πρίζα τοίχου. Μην τον αποσπά-

ser utilizado para fins comerciais ou 
industriais.
Este aparelho está em conformidade 19. 
com a diretiva 2006/95/EC e EMC 
2004/108/EC e com o regulamento 
(EC) N.º1935/2004 de 27/10/2004 
sobre os materiais em contacto comos 
alimentos. 
Eventuais modificações deste produto 20. 
não expressamente autorizadas pelo 
fabricante podem comportar a perda 
da segurança e da garantia do seu uso 
pelo utilizador.
Caso se decida a descartar como lixo 21. 
este aparelho, recomendamos que o 
deixe inoperante, cortando o cabo de ali-
mentação. Recomendamos também que 
deixe inócuas as partes do aparelho que 
possam representar um perigo, espe-
cialmente para as crianças, que podem 
utilizar o aparelho como um brinquedo.
Os elementos da embalagem não devem 22. 
ser deixados ao alcance de crianças pois 
são potenciais fontes de perigo.
Não toque nas partes em movimento.23. 
Atenção: monte a lâmina antes dos ali-24. 
mentos. Antes de retirar a tampa, espe-
re que a lâmina esteja completamente 
parada e desligue sempre a ficha de 
alimentação da tomada de corrente.
Não acione o aparelho em vazio.25. 
Não utilize o aparelho se a lâmina esti-26. 
ver danificada.
Não utilize o aparelho para picar ali-27. 
mentos de consistência rija (exemplo: 
cubos de gelo ou carne com osso).
Não transporte o aparelho com a taça 28. 
montada, ou seja, a pega da taça não 
deve servir para transportar o aparelho.
Para evitar acidentes e danos no apa-29. 
relho, mantenha sempre as mãos e os 
utensílios de cozinha afastados das 
lâminas e dos discos em movimento.
As lâminas são afiadas. Manuseie-as 30. 
com cuidado.
Não remova os alimentos das paredes 31. 
da taça com o aparelho acionado. 
Desligue o aparelho pelo interruptor e 
da tomada, espere que a lâmina esteja 
completamente parada e utilize sem-
pre uma espátula.
O aparelho foi concebido de modo a 32. 
funcionar somente se a tampa e a taça 
estiverem montadas corretamente. Se 
isto não acontecer, leve o aparelho a 
um centro de assistência autorizado.

33.  Para a correta eliminação do pro-
duto, nos termos da Diretiva Europeia 
2009/96/CE, leia o folheto em anexo.

GUARDE ESTAS 
INSTRUÇÕES
DESCRIÇÃO DO APARELHO (Fig. 1)
A Tampa
B Redutor para pequenas doses de alimento
C Lâmina para picar
D Disco para bater claras e natas
E Taça
F Eixo do motor
G Botões de funcionamento (dois sentidos de rotação)
H Corpo do aparelho

ATENÇÃO:
O aparelho é dotado de um dispositivo que impede seu fun-
cionamento se a tampa (A) não estiver devidamente bloquea-
da e a taça (E) não estiver inserida corretamente.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
ATENÇÃO:
Antes da utilização, limpe todos os componentes que entra-
rão em contato com os alimentos, usando um pano com água 
quente e detergente delicado. Seque bem.

Antes de limpar o aparelho e montar/desmontar os acessó-
rios, verifique se está desligado da rede elétrica.
- Monte a taça (E) no eixo do motor (F) no corpo do aparelho (H) 

com a pega do lado esquerdo e bloqueie-a rodando-a no sen-
tido anti-horário até encaixar, com um clique, a pega no centro 
(Fig. 2).

- Se desejar utilizar o aparelho na função de picadora, monte a 
lâmina de metal (C) na taça (E) pressionando para baixo até 
bloqueá-la; no caso de desejar só bater sem picar, monte o disco 
de plástico (D) (Fig. 3).

- Corte os alimentos em pequenos pedaços (1,5 x 1,5 cm) e 

coloque-os na taça (E) ou no caso de amassar, coloque os ingre-
dientes. Se os ingredientes forem poucos ou para picar nozes, 
por exemplo, monte o redutor (B) sobre a lâmina (C) (Fig. 4).

- Coloque a tampa (A) na taça (E) alinhando a seta na pega e 
o símbolo . Bloqueie a tampa rodando-a no sentido anti-
horário de modo que a aleta traseira se encaixe perfeitamente, 
com clique, na fenda no corpo do aparelho (Fig. 5).

- Ligue a ficha à tomada.
- Acione o aparelho, mantendo continuamente premido o botão 

de acionamento (G).
 A utilização ótima é obtida por breve tempo (2/3 seg.).
Nota: O duplo sentido de rotação permite utilizar o mesmo dispo-
sitivo para amassar, misturar, picar.
- Utilize o botão de acionamento (G) direito para picar. Utilize o 

modo inverso, botão de acionamento (G) esquerdo, para mistu-
rar e amassar.

- No fim da utilização ou durante, se for necessário adicionar 
alimentos, solte o botão (G) e desligue a ficha da tomada de 
corrente.

- Para obter um resultado mais homogéneo, empurre o alimento 
que ficou colado à parede da taça para o centro com a ajuda 
de uma espátula, depois de ter desligado o aparelho da rede 
elétrica.

ATENÇÃO: 
As lâminas são afiadas, manuseie-as com cuidado.
Não exagere na dose, respeite o nível máximo indicado na 
taça (E).
Assegure-se de ter bloqueado bem a tampa antes de colocar 
o aparelho em funcionamento.
Não acione o aparelho mais de 30 segundos seguidos. 
Espere pelo menos 2 minutos antes de proceder com uma 
nova utilização.
Não remova os alimentos das paredes da taça com o aparelho 
em funcionamento. Desligue antes o aparelho e desligue a 
ficha da tomada.
Para evitar acidentes e danos no aparelho, mantenha sempre 
as mãos e os utensílios de cozinha afastados das lâminas e 
discos em movimento.
Não utilize os dedos para remover os alimentos das paredes 
da taça com o aparelho acionado. Utilize sempre uma espá-
tula apropriada.

CONSELHOS
IMPORTANTE: Ao preparar alimentos para bebés ou crianças, 
verifique sempre se todos os ingredientes estão bem homo-
geneizados antes de oferecê-los.
- Quando se mistura ingredientes líquidos, não encha a taça mais 

da metade.
- Evite processar excessivamente alguns tipos de ingredientes, 

por exemplo, fruta seca, pão e biscoitos, carne crua ou cozida. 
Pare e verifique várias vezes a sua consistência.

- Várias especiarias, entre as quais, cravos e cominho, podem 
danificar o plástico do aparelho e, portanto, não devem ser 
usados.

- Para obter os melhores resultados, processe pequenas quanti-
dades de alimento de cada vez.

- Antes de processar fruta seca, pão ralado, etc., verifique se os 
alimentos, a lâmina, a taça e a tampa estão bem secos.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
- Remova todos os acessórios utilizados, operando no sentido 

inverso de quanto descrito anteriormente para a montagem.
- Para evitar danos na lâmina, limpe esta última sob água corrente.  
 Todos os demais acessórios podem ser lavados na máquina, no 

cesto superior, a uma temperatura máx. de 50°C/ 122°F.
- Para a limpeza do corpo do aparelho (H), passe um pano ligei-

ramente húmido.
ATENÇÃO: 
As lâminas são afiadas; manuseie-as com atenção.
Após a limpeza, seque bem cada acessório antes de voltar 
a montá-los.

Kinderen. Mogen niet met het apparaat 9. 
spelen
De basis van het apparaat, de stekker 10. 
het elektriciteitssnoer nooit onder water 
of andere vloeistoffen zetten, gebruik 
een vochtige doek om ze te reinigen.
Ook als het apparaat niet in wer-11. 
king staat moet de stekker uit het 
stopcontact worden getrokken voordat 
de onderdelen worden verwijderd of 
gemonteerd of voordat het apparaat 
wordt gereinigd.
Droog altijd goed de handen af voordat 12. 
de schakelaars op het apparaat wor-
den gebruikt of geregeld en voordat de 
stekker of de elektrische verbindingen 
worden aangeraakt.
Om de stekker uit het stopcontact te 13. 
halen, pak de stekker vast en trek hem 
uit het stopcontact. Nooit de stekker eruit 
trekken door aan het snoer te trekken.
Gebruik het apparaat niet als het elek-14. 
triciteitsnoer of de stekker beschadigt 
zijn of als het apparaat defect is; alle 
reparaties, ook het vervangen van het 
elektriciteitsnoer mogen alleen uitge-
voerd worden door een assistentie-
centrum Ariete of door geautoriseerd 
technisch personeel Ariete om alle 
risico’s te vermijden. 
Als er verlengsnoeren worden gebruikt 15. 
moeten ze geschikt zijn om gebruikt te 
worden met het vermogen van het appa-
raat om gevaren voor de gebruiker te 
voorkomen en voor de veiligheid van de 
ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. 
De verlengsnoeren die niet geschikt zijn 
kunnen werkingstoringen veroorzaken.
Trek altijd de stekker van het apparaat uit 16. 
het stopcontact voordat het zonder toe-
zicht wordt achtergelaten en voordat de 
handelingen voor het monteren, loshalen 
en reinigen worden uitgevoerd.
Voor een veilig gebruilk van het appa-17. 
raat, gebruik alleen originele vervan-
gingsonderdelen en accessoires die 
door de fabrikant zijn goedgekeurt.
Het apparaat is alleen bedoeld voor 18. 
HUISHOUDELIJK GEBRUIK en is 
dus niet geschikt voor commercieel of 
industrieel gebruik.
Dit apparaat is conform aan de richtlijn 19. 
2006/95/EG en EMC 2004/108/EG, en 
aan de regelgeving (EC) No. 1935/2004 
van 27/10/2004 voor meterialen die in 
contact komen met etenswaren. 
Eventuele veranderingen van dit product, 20. 
die niet nadrukkelijk door de producent 
zijn goedgekeurd, kunnen de veiligheid 
van de gebruiker in gevaar brengen, 
tevens vervalt de gebruiksgarantie.
Wanneer men het apparaat als afval 21. 
wil verwerken moet het onbruikbaar 
gemaakt worden door de voedingskabel 
er af te knippen. Bovendien wordt het 
aanbevolen om alle gevaarlijke onder-
delen van het apparaat te verwijderen, 
vooral voor kinderen die het apparaat 
kunnen gaan gebruiken als speelgoed.
Houdt de verpakkingselementen bui-22. 
ten bereik van kinderen omdat ze een 
gevarenbron kunnen zijn.
Nooit de bewegende onderdelen aan-23. 
raken.
Let op: Plaats eerst het mes en ver-24. 
volgens de etenswaren. Voordat u de 
deksel verwijdert wacht totdat het mes 
helemaal stilstaat en trek altijd de stek-
ker uit het stopcontact.
Laat het apparaat niet leeg werken.25. 
Gebruik het apparaat niet als het mes 26. 
beschadigt is.

Gebruik het apparaat niet om te harde 27. 
etenswaren fijn te hakken (bijvoorbeeld: 
ijsblokjes, vlees met botten).
Verplaat het apparaat net met gemon-28. 
teerde kom, hat handvat van de kom 
mag niet als handvat worden gebruikt 
om het apparaat te verplaatsen.
Ter voorkoming van ongelukken en 29. 
schade aan het apparaat, houdt de 
handen en keukengereedschappen 
altijd uit de buurt van het mes en de 
bewegende schijven.
De messen zijn scherp. Voorzichtig 30. 
behandelen.
Verwijder de etenswaren niet van de 31. 
rand van de kom als het apparaat in 
werking staat. Zet het apparaat uit en 
trek de stekker uit het stopcontact en 
wacht totdat het met helemaal stilstaat. 
Gebruik altijd een een spatel.
Het producti is ontworpen zodat he 32. 
alleen kan werken als de deksel en 
de kom goed gemonteerd zijn. Als dit 
niet zo is brneg het apparaat naar een 
geautoriseerd assistentiecentrum.

33.  Voor het correct vernietigen van het 
apparaat volgens de Europese Richtlijn 
2009/96/CE lees het speciale blaadje 
dat bij het product wordt gelevert.

DEZE AANWIJZINGEN 
BEWAREN
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Fig. 1)
A Deksel
B Reductor voor kleine hoeveelheden
C Hakmes
D Schijf voor opkloppen
E Kom
F Motorasje
G Functieknop (twee draairichtingen)
H Basis van het apparaat

LET OP:
Het apparaat beschikt over een systeem dat de werking stopt 
als de deksel (A) niet goed is vastgezet en de kom (E) niet 
goed is geplaatst .

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
LET OP:
Voordat het apparaat wordt gebruikt reinig alle onderdelen 
die in contact komen met de etenswaren met een doek, warm 
water en een delikaat reinigingsmiddel. Goed afdrogen.

Voordat het apparaat wordt gereinigd of wordt geinstalleert, 
verwijder de accessoires en controleer dat de stekker uit het 
stopcontact is gehaald. 
- Plaats de kom (E) op het motorasje (F) del corpo dell’apparec-

chio (H) met het handvat in de linker hoek en blokkeer hem door 
tegen de klok in te draaien tot de klik, met het handvat in het 
midden (Fig. 2).

- Als u dit apparaat wilt gebruiken in de functie alleshakker, mon-
teer het metalen mes (C) in de kom (E) en druk het naar beneden 
totdat het wordt geblokkeerd. Voor het opkloppen instaleer de 
speciale plastic schijf (D) (Fig. 3).

- Snijdt de etenswaren in kleine stukjes (1,5 x 1,5 cm) en stop ze 
in de kom (E) of als u ilt knoeden, stop de ingredienten er in. 
Als er weinig igredienten worden gebruikt of voor het malen van 
nootjes bijvoorbeeld, monteer de reductor (B) boven het mes (C) 
(Fig. 4).

- Plaats de deksle (A) op de kom (E) door het pijltje op het handvat 
op lijn te zetten met het symbool . Blokkeer de deksel door 
hem tegen de kok in te draaien zodat het vleugeltje aan de 
achterkan perfect aansluit op het gleufje op de basis van het 
apparaat (Fig. 5).

- Steek de stekker in een stopcontact.
- Zet het apparaat in werking door de startknop (G) ingedrukt te 

houden.
 Het apparaat wordt het best gebruikt als de knop slechts korte 

tijd ingedrukt wordt gehouden (2/3 sec.).
Opmerking: Met de dubbel draairichting is het mogelijk om 
hetzelfde susteem te gebruiken voor het kneden, mengen en 
fijhakken.
- Gebruik de rechter startknop (G) voor het hakken. Gebruik de 

inversemodaliteit, linker startknop (G), voor het mengen en 
kneden.

- Na de bewerking of als het tijdens de werking noodzakelijk is, 
voeg de etenswaren toe, laat de knop (G) los en trek de stekker 
uit het stopcontact.

- Om een fijner mengsel te krijgen verwijder, indien noodzakelijk, 
de etenswaren van de wand van de kom en breng e in het mid-
den met de speciale spatel nadat het apparaat is uitgezet en de 
stekker uit het stopcontact is getrokken.

LET OP: 
Het mesi s scherp, behandel het voorzichtig.
Geen etenswaren invoeren buiten het maximum niveau dat in 
de kom is aangegeven (E).
Controleer dat de deksel goed is vastgezet voordat het appa-
raat in werking wordt gezet .
Laat het apparaat niet langer dan 30 secondes achtereenvol-
gens werken. Wacht vervolgens tenminste 2 miuten voordat 
het apparaat opnieuw wordt gebruikt .
De etenswaren niet van de rand van de kom verwijderen als 
het apparaat in werking staat.  Zet het apparaat uit en trek de 
stekker uit het stopcontact .
Ter voorkoming van ongevallen en schade aan het apparaat, 
houdt de handen en de keukengereedschappen uit de buurt 
van het bewegende mes en de schijven.
Nooit met de vingers de etenswaren van de rand van de kom 
verwijderen als het apparaat in werking staat. Gebruik altijd 
de speciale spatell.

RAADGEVING
BELANGRIJK: Bij de bereiding van etenswaren voor baby’s 
en kinderen, controleer altijd of alle ingeredienten goed zijn 
fijngehakt  voordat het aan de kinderen wordt gegeven.
- Als vloeibare ingredienten worden gemengd vul de kom nooit 

voor meer dan de helft.
- Voorkom dat bepaalde ingredienten te veel worden bewerkt, 

bijvoorbeeld gedroogd fruit, brood, koekjes, rauw of gebakken 
vlees. Stop af en toe en controleer regelmatig de samenstel-
ling.

- Enkele specerijen, zoals kruidnagels en komijn, kunnen het 
plastic beschadigen waarvan het apparaat is gemaakt en mogen 
dus niet gebruikt worden.

- De beste restultaten worden verkregen door kleine hoeveelhe-
den etenswaren te gebruiken.

- Voordat gedroogd fruit, droog brood enz worden bewerkt, con-
troleer dat zowel de etenswaren als het mes, de kom van het 
apparaat goed droog zijn.

REINIGEN EN ONDERHOUD
- Verwijder alle accessoires die zijn gebruikt door in tegenge-

stelde wijze te werk te gaan zoals hievoor wordt beschreven 
voor de montage.

- Om schade aan het mes te voorkomen, reinige het mes onder 
stromend water. Alle andere accessoires kunnen in de vaat-
wasmachinde gereinigd worden in de bovenste mans en op een 
maximale temperatuur van 50°C/ 122°F.

- Voor het reinigen van de basis van he apparaat (H) gebruik een 
iets vochtige doek

LET OP: 
De messen zijn scherp; behandel ze voorzichtig.
NA het reinigen laar alle onderdele goed opdrogen voordat ze 
weer worden gemonteerd.

τε ποτέ τραβώντας τον από το καλώδιο.
Μην χρησιμοποιειτε την συσκευη αν το 14. 
ηλεκτρικο καλωδιο η ο ρευματοληπτης 
εχουν υποστει ζημια, η η ιδια η συσκευη 
ειναι ελαττωματικη. Όλες οι επισκευ-
ες, συμπεριλαμβανομενης της αντικα-
ταστασης του καλωδιου τροφοδοσιας, 
πρεπει να γινονται μονον σε ενα εξουσι-
οδοτημενο τεχνικο κεντρο Ariete η απο 
εξουσιοδοτημενους τεχνικους Ariete, 
ωστε να αποφευχθει καθε κινδυνος. 
Στην περίπτωση χρησιμοποίησης ηλε-15. 
κτρικών προεκτάσεων, αυτές πρέπει 
να είναι κατάλληλες για την ισχύ της 
συσκευής, για να αποφευχθούν κίνδυ-
νοι στο χειριστή και την ασφάλεια του 
χώρου που δουλεύετε. Οι ακατάλλη-
λες προεκτάσεις μπορεί να προκαλέ-
σουν ανωμαλίες λειτουργίας.
Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από 16. 
το ηλεκτρικό δίκτυο αν την αφήνε-
τε αφύλακτη ή πριν τις διαδικασίες 
συναρμολόγησης, αποσυναρμολόγη-
σης ή καθαρισμού.
Για να μην διακυβεύσετε την ασφάλεια 17. 
της συσκευής, χρησιμοποιείτε μόνον 
αυθεντικά ανταλλακτικά και εξαρτήμα-
τα, εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή.
Η συσκευή έχει επινοηθεί 18. 
ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ 
και δεν πρέπει να προορισθεί γιά 
εμπορική ή βιομηχανική χρήση.
Η παρούσα συσκευή είναι σύμφωνη με 19. 
την Οδηγία 2006/95/ΕΚ και 2004/108/EΚ 
σχετικά με την Ηλεκτρομαγνητική συμ-
βατότητα EMC και τον κανονισμό (ΕΚ) 
υπ’ αριθμόν 1935/2004 της 27/10/2004 
σχετικά με τα υλικά που προορίζονται να 
έλθουν σε επαφή με τρόφιμα. 
Πιθανές μετατροπές στο παρόν προ-20. 
ϊόν που δεν έχουν κατηγορηματικά 
εξουσιοδοτηθεί από τον κατασκευα-
στή, μπορεί να προκαλέσουν άρση 
της ασφάλειας και της εγγύησης της 
χρήσης της από τον χρήστη.

Όταν αποφασίσετε να αποσύρετε 21. 
ως απόρριμα την παρούσα συσκευή, 
συνιστάται να την καταστήσετε αδρα-
νή, κόβοντας το καλώδιο τροφοδοσί-
ας. Συνιστάται επίσης να καταστήσετε 
αβλαβή εκείνα τα μέρη της συσκευής 
που είναι επιδεκτικά να αποτελέσουν 
κίνδυνο, ειδικά γιά τα παιδιά που θα 
μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν την 
συσκευή στα παιγνίδια τους.
Τα στοιχεία της συσκευασίας δεν πρέ-22. 
πει να τα αφήνετε σε μέρη προσιτά 
στα παιδιά λόγω του ότι είναι πιθανές 
πηγές κινδύνου.
Μην αγγίζετε ποτέ τα κινούμενα μέρη.23. 
Προσοχή: τοποθετήστε τη λεπίδα 24. 
πριν τα τρόφιμα. Πριν αποσπάσετε 
το καπάκι, περιμένετε να σταματήσει 
η λεπίδα εντελώς και αποσυνδέετε 
πάντα το ρευματολήπτη τροφοδοσίας 
από την πρίζα του ρεύματος.
Μην θέτετε τη συσκευή σε λειτουργία 25. 
άδεια.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν η 26. 
λεπίδα έχει υποστεί βλάβη.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για 27. 
το θρυμματισμό τροφίμων που έχουν 
σκληρή υφή (παράδειγμα: παγάκια ή 
κρέας με κόκκαλα).
Μη μεταφέρετε τη συσκευή από το 28. 
συναρμολογημένο μπωλ, καθώς όπως το 
χερούλι του μπωλ δεν πρέπει να χρησιμο-
ποιείται για τη μεταφορά της συσκευής.
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ПРАВИЛА 
ПОЛЬЗОВАНИЯ

ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ 
НЕОБХОДИМО ПРОЧИТАТЬ 
ИНСТРУКЦИЮ
Используя электрические приборы 
необходимо выполнять следующие 
меры предосторожности:

Убедитесь в том, что напряжение 1. 
прибора совпадает с напряжением 
Вашей электрической сети.
Не оставляйте без присмотра вклю-2. 
чённый в электрическую сеть при-
бор; отключайте его после каждого 
использования.
Не ставьте прибор вблизи источ-3. 
ников отопления или на их поверх-
ности.
При эксплуатации ставить прибор 4. 
только на горизонтальные и устой-
чивые поверхности.
Не оставляйте прибор под воз-5. 
действием атмосферных явлений 
(дождя, солнца и т.д.). 
Электрический провод не должен 6. 
касаться горячих поверхностей.
Прибор может быть использован 7. 
лицами с ограниченными физиче-
скими, сенсорными или умствен-
ными способностями или с недо-
статком опыта и знаний только при 
условии, что такие лица находятся 
под контролем или прошли инструк-
таж по безопасному применению 
прибора и рисках, связанных с его 
использованием.
Данное устройство не может исполь-8. 
зоваться детьми. Храните прибор и 
его шнур в недоступном для детей 
месте.
Дети не должны играть с прибором.9. 
Никогда не погружать корпус мото-10. 
ра, электрическую вилку и провод 
в воду или другие жидкости. Для их 
очистки использовать только влаж-
ную ткань. 
Даже если прибор выключен, необ-11. 
ходимо отсоединить вилку провода 
от электрической розетки, прежде 
чем собирать или разбирать его 
детали и  приступать к чистке. 
Необходимо тщательно высушить 12. 
руки, прежде чем нажимать и регу-
лировать кнопки прибора и  дотра-
гиваться до вилки провода и элек-
трических деталей.
При отсоединении от электрической 13. 
розетки браться руками непосред-
ственно за штепсель. Никогда не 
тянуть за  провод для того, чтобы 
вытащить его.
Не используйте прибор, если шнур 14. 

تنبيهات مهمة
اقرأ هذه التعليمات قبل الاستخدام

اثناء إستعمال  التقيد ببعض الإحتياطات  يجب 
المواد الكهربائية و منها ما يلي:

توافق  الجهاز  خصائص  ان  من  تأكدوا  1 .
من  بمنزلكم  الكهرباء  شبكة  مواصفات 

ناحية قوة الجهد.
تفادوا ترك الجهاز من دون مراقبة و هو  2 .
بل  الكهربائي  بالتيار  متصل  يزال  لا 
كل  بعد  التيار  عن  فصله  عليكم  يجب 

إستعمال.
من  بالقرب  او  فوق  الجهاز  تضعوا  لا  3 .

مصادر الحرارة.
قوموا بوضع الجهاز فوق سطحية ثابتة و  4 .

منبسطة اثناء الاستعمال.
لا تتركوا الجهاز عرضة العوامل الطبيعية  5 .

)المطر و الشمس الخ،،(.
تجنبوا تلامس السلك الكهربائي بسطحيات  6 .

ساخنة.
من  أشخاص  الجهاز  يستخدم  أن  يمكن  7 .
ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية 
خبرة  لديهم  ليس  ممن  أو  المنخفضة 
ومعرفة بالجهاز بشرط أن يكون هذا تحت 
رقابة أو بعد إعطائهم إرشادات حول كيفية 
المخاطر  وحول  بأمان  الجهاز  استخدام 

المرتبطة باستخدام الجهاز نفسه.
الجهاز.  هذا  استخدام  يمكنهم  لا  الأطفال  8 .
متناول  عن  بعيدًا  وسلكه  الجهاز  احفظ 

الأطفال.
يجب ألا يلعب الأطفال بالجهاز. 9 .

لا تغمر أبداً جسم المنتج و القابس وسلك  10 .
الكهرباء في الماء أو في أي سوائل أخرى. 
المبلل  القماش  من  قطعة  فقط  استخدم 

لتنظيفهم.
وضع  في  الجهاز  يكون  لا  عندما  حتى  11 .
التيار  مصدر  عن  فصله  يجب  التشغيل 
الأجزاء  فك  أو  تركيب  قبل  الكهربي 

المفردة وقبل التنظيف.
تأكد من تجفيف يديك جيداً قبل الاستخدام  12 .
بالجهاز،  الموجودة  المفاتيح  ضبط  أو 

وقبل لمس القابس والتوصيل الكهربي.
لنزع الفيشة من عن المقبس قوموا بمسكها  13 .
ابداً  عليكم  يجب  لا  و  القرب  من  بحزم 

سحبها من عن بعد.
تلف  حالة  في  الجهاز  باستخدام  تقم  لا  14 .
كان  إذا  أو  القابس،  أو  الكهربائي  الكابل 
تتم  أن  يجب  نفسه؛  بالجهاز  عيب  هناك 
جميع عمليات الإصلاح بما فيها استبدال 
الفني  الدعم  فقط في مركز  الشحن  قابس 
بواسطة  أو   ""Ariete أريتيه  المُعتمد 
أي  تتجنب  حتى  أريتيه،  من  معتمد  فني 

مخاطر.
بالسلك  عطب  او  ضرر  وجود  حالة  في  15 .
من  إستبداله  يتم  ان  يجب  الكهربائي، 
مركز  قبل  من  او  المصنعة  الشركة  قبل 
اية  على  او  لها،  التابعة  الفنية  الرعاية 
لتفادي  ذلك  و  مؤهل  فني  قبل  من  حال 

حدوث او وقوع اي خطر.
افصل الجهاز دائمًا عن الشبكة الكهربائية  16 .
قبل عمليات  أو  رقابة  بلا  تركه  حالة  في 

التركيب أو الفك أو التنظيف.
للخطر،  الجهاز  سلامة  تعرض  لا  حتى  17 .
الأصلية  والملحقات  الغيار  قطع  استخدم 

فقط، المعتمدة من جهة تصنيع الجهاز.
تم تصنيع الجهاز لإستعمال منزلي فقط و  18 .
لذا يجب عدم إستعماله في إطار صناعي 

او تجاري.
الأوروبية  التوجيهات  يطابق  الجهاز  هذا  19 .
/108/2004  EMCو  EC/95/2006

رقم   )EC( القاعدة  يطابق  وكذلك   ،.EC
2004/1935 الصادرة بتاريخ 2004/10/27 
الخاصة بالمواد المتلامسة مع الأطعمة. 

الشركة  من  مرخصة  غير  تعديلات  اي  20 .
المصنعة يخضع لها الجهاز لها ان تشكل 
فاعلية  تبطل  و  المستخدم  على  خطر 

الضمان.
الجهاز،  من  التخلص  اردتم  حالة  في  21 .
العمل  قادر على  اولًا بجعله غير  ننصح 
ثانياً  الكهربائي،  السلك  نزع  خلال  من 

Προς αποφυγήν ατυχημάτων και βλα-29. 
βών στη συσκευή κρατάτε πάντα τα 
χέρια και τα εργαλεία κουζίνας μακριά 
από λεπίδες και δίσκους σε κίνηση.
Οι λεπίδες είναι κοφτερές. Χειριστείτε 30. 
τις με προσοχή.
Μη μετακινείτε τα τρόφιμα από τα 31. 
τοιχώματα του μπωλ ενώ η συσκευή 
βρίσκεται σε λειτουργία. Σβήστε τη 
συσκευή, αποσυνδέστε το ρευματο-
λήπτη τροφοδοσίας από την πρίζα, 
περιμένετε να σταματήσει εντελώς η 
λεπίδα και χρησιμοποιείτε πάντα μια 
σπάτουλα.
Το προϊόν έχει σχεδιαστεί με τρόπο 32. 
ώστε να λειτουργεί μόνον εάν το καπά-
κι και το μπωλ έχουν συναρμολογηθεί 
σωστά. Αν αυτό δεν επαληθεύεται, 
πηγαίνετε το προϊόν σε ένα εξουσιο-
δοτημένο τεχνικό κέντρο.

33.  Για τη σωστή απόσυρση του προ-
ϊόντος σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2009/96/ΕΚ παρακαλείστε να 
διαβάσετε το συνημμένο στο προϊόν 
ειδικό φυλλάδιο.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ (ΕΙΚ.1)
A Καπάκι 
B Μειωτήρας για μικρές ποσότητες τροφίμων 
C Λεπίδα κοπής 
D Δίσκος για μαρέγκα 
E Μπωλ 
F Κινητήριος άξονας
G Πλήκτρα λειτουργίας (δύο φορές περιστροφής)
H Σώμα της συσκευής

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Η συσκευή είναι εφοδιασμένη με ένα μηχανισμό που εμποδί-
ζει τη λειτουργία αν το καπάκι (Α) δεν είναι κατάλληλα ακινη-
τοποιημένο και το μπωλ (Ε) δεν έχει εισαχθεί σωστά. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
ΠΡΟΣΟΧΗ:
Πριν τη χρήση καθαρίστε όλα τα μέρη που θα έλθουν σε 
επαφή με τις τροφές, χρησιμοποιώντας ένα πανί με ζεστό 
νερό και ήπιο απορρυπαντικό. Στεγνώστε καλά.

Πριν καθαρίσετε τη συσκευή και πριν συσναρμολογήσετε ή 
αφαιρέσετε εξαρτήματα, βεβαιωθείτε ότι είναι αποσυνδεμένη 
από το ηλεκτρικό δίκτυο. 
- Τοποθετήστε το μπωλ (Ε) στον κινητήριο άξονα (F) του σώμα-

τος της συσκευής (Η) με τη χειρολαβή στην αριστερή γωνία 
και μπλοκάρετέ την στρέφοντάς την αριστερόστροφα μέχρι να 
φέρετε τη χειρολαβή με κλικ στο κέντρο (Εικ. 2).

- Αν επιθυμείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή με τη λειτουργία 
πολυκοπτικού, συναρμολογήστε τη μεταλλική λεπίδα (C) στο 
εσωτερικό του μπωλ (E) πιέζοντάς την προς τα κάτω μέχρι να 
την μπλοκάρετε, διαφορετικά, για μαρέγκα εγκαταστήστε τον 
ειδικό πλαστικό δίσκο (D) (Εικ. 3).

- Κόψτε τα τρόφιμα σε μικρά κομμάτια (1,5 x 1,5 εκ.) και βάλτε 
τα στο μπωλ (Ε) ή στην περίπτωση που θέλετε να ζυμώσετε, 
βάλτε τα υλικά. Στην περίπτωση που τα υλικά είναι λίγα ή στην 
περίπτωση κοψίματος καρυδιών, για παράδειγμα, τοποθετή-
στε το μειωτήρα (Β) επάνω στη λεπίδα (C) (Εικ. 4).

- Τοποθετήστε το καπάκι (Α) επάνω στο μπωλ (Ε) ευθυγραμμί-
ζοντας το βέλος της χειρολαβής στο σύμβολο . Μπλοκάρετε 
το καπάκι στρέφοντάς το αριστερόστροφα ώστε το σχετικό 
οπίσθιο πτερύγιο να συνδεθεί τελείως με κλικ στη σχισμή στο 
σώμα της συσκευής (Εικ. 5).

- Συνδέστε το ρευματολήπτη στην πρίζα του ρεύματος.
- Θέσατε σε λειτουργία τη συσκευή κρατώντας πιεσμένο συνε-

χώς το πλήκτρο εκκίνησης (G).
 Η ιδανική χρήση επιτυγχάνεται πιέζοντας για ένα συντομότατο 

χρονικό διάστημα (2/3 δευτερόλεπτα).
Σημείωση: Η διπλή φορά περιστροφής επιτρέπει τη χρησιμοποί-
ηση της ίδιας συσκευής για ζύμωμα, ανάμιξη, κόψιμο.
- Χρησιμοποιήστε το δεξιό πλήκτρο εκκίνησης (G) για να ψιλο-

κόψετε. Χρησιμοποιήστε την αντίθετη φορά, αριστερό πλήκτρο 
εκκίνησης (G) για να αναμίξετε και να ζυμώσετε.

- Αφού τελειώσει η επεξεργασία ή αν κατά τη λειτουργία γίνει 
αναγκαία η προσθήκη και άλλων υλικών, αφήστε το πλήκτρο 
(G) και αποσυνδέστε το ρευματολήπτη από την πρίζα του 
ρεύματος.

- Για να ψιλοκομμένο και ομοιογενές παρασκεύασμα μετακι-
νήστε, αν είναι αναγκαίο, τα τρόφιμα από τα τοιχώματα του 
μπωλ και φέρτε τα προς το κέντρο με τη βοήθεια της ειδικής 
σπάτουλας, αφού σβήσετε τη συσκευή και την αποσυνδέσετε 
από το ηλεκτρικό δίκτυο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Οι λεπίδες είναι κοφτερές. Χειριστείτε τις με προσοχή. 
Μην εισάγετε τρόφιμα πάνω από τη μέγιστη στάθμη που 
αναγράφεται στο μπωλ (Ε).
Βεβαιωθείτε ότι έχετε μπλοκάρει σταθερά το καπάκι πριν 
θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή.
Μην κάνετε τη συσκευή να λειτουργήσει για περισσότερο 
απο 30 δευτερόλεπτα συνεχόμενα. Περιμένετε τουλάχιστον 2 
λεπτά πριν προχωρήσετε σε νέα χρήση.
Μη μετακινείτε τα τρόφιμα από τα τοιχώματα του μπωλ ενώ η 
συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Σβήστε πρώτα τη συσκευή 
και αποσυνδέστε το ρευματολήπτη τροφοδοσίας.
Προς αποφυγήν ατυχημάτων και ζημιών στη συσκευή, κρατά-
τα πάντα τα χέρια σας και τα εργαλεία κουζίνας μακριά από 
λεπίδες και δίσκους σε κίνηση.
Μη χρησιμοποιείτε τα δάχτυλα για μετακινήσετε τα τρόφιμα 
από τα τοιχώματα του μπωλ ενώ η συσκευή βρίσκεται σε 
λειτουργία. Χρησιμοποιείτε πάντα την ειδική σπάτουλα. 

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Κατά την παρασκευή τροφών για νεογνά ή 
μωρά, ελέγξτε ότι όλα τα υλικά έχουν ομοιογενοποιηθεί εντε-
λώς πριν τα δώσετε στα μωρά.
- Όταν αναμιγνύετε υγρά υλικά, μη γεμίζετε ποτέ το μπωλ πάνω 

από το μισό.

- Αποφεύγετε την υπερβολική επεξεργασία μερικών ειδών υλι-
κών, όπως για παράδειγμα ξηρών καρπών, ψωμιού και μπισκό-
των, ωμού ή ψημένου κρέατος. Σταματήστε και ελέγχετε συχνά 
την υφή τους.

- Μερικά μπαχαρικά μεταξύ των οποίων το γαρύφαλλο και το 
κύμινο, μπορούν να προκαλέσουν ζημιά στο πλαστικό με το 
οποίο έχει κατασκευαστεί η συσκευή και γι’ αυτό δεν πρέπει 
να τα χρησιμοποιείτε. 

- Θα έχετε καλύτερα αποτελέσματα αν επεξεργάζεστε κάθε φορά 
μικρές ποσότητες τροφίμων.

- Πριν την επεξεργασία ξηρών καρπών, τριμμένου ψωμιού κλπ., 
βεβαιωθείτε ότι τόσο τα τρόφιμα όσο και η λεπίδα, το μπωλ και 
το καπάκι της συσκευής είναι εντελώς στεγνά.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
- Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα που χρησιμοποιήσατε, δρώντας 

σε αντίθετη φορά από εκείνη που ανεφέρθη προηγουμένως για 
τη συναρμολόγηση.

- Για να αποφύγετε ζημιές στη λεπίδα, καθαρίστε την κάτω από 
τρεχούμενο νερό. Όλα τα άλλα εξαρτήματα μπορούν να πλυ-
θούν σε πλυντήριο πιάτων στο επάνω καλάθι και σε μέγιστη 
θερμοκρασία 50°C/122°F.

- Για τον καθαρισμό του σώματος συσκευής (Η) χρησιμοποιήστε 
ένα ελαφρά υγρό πανί.

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Οι λεπίδες είναι κοφτερές. Χειριστείτε τις με προσοχή.
Μετά τον καθαρισμό, στεγνώστε εντελώς κάθε μέρος πριν το 
συναρμολογήσετε πάλι.

питания или вилка повреждены, или 
если оборудование имеет какие-
либо дефекты; все ремонтные рабо-
ты, включая замену шнура питания, 
должны выполняться только в сер-
висном центре Ariete или уполно-
моченнымм техниками Ariete в целях 
предотвращения каких-либо рисков. 
В случае использования удлини-15. 
телей последние должны соот-
ветствовать мощности прибора во 
избежание опасности для операто-
ра и безопасности рабочей среды. 
Неподходящие удлинителя могут 
привести к неисправности.
Всегда отключайте прибор от элек-16. 
тросети, если он остается без при-
смотра и перед сборкой, разборкой 
или очисткой.
Для обеспечения безопасности при-17. 
бора используйте только рекомен-
дуемые производителем запасные 
части и аксессуары.
Прибор предназначен ТОЛЬКО ДЛЯ 18. 
БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ и не 
должен использоваться в производ-
ственных или коммерческих целях.
Данное устройство соответствует 19. 
требованиям директив 2006/95/EC 
и ЭМС 2004/108/EC и Регламенту 
(ЕС) № 1 935/2004 от 27/10/2004 
на материалы, контактирующие с 
пищевыми продуктами. 
Вносимые изменения в прибор, 20. 
если они чётко не указаны произ-
водителем, могут привести к потере 
безопасности и гарантии его экс-
плуатации со стороны потребителя.
В случае если Вы решили выбро-21. 
сить этот прибор, рекомендуется 
перерезать электрический провод 
для невозможности его дальнейше-
го использования. Рекомендуется 
также обезвредить те части при-
бора, которые могут представлять 
опасность, в случае их использова-
ния детьми для своих игр.
Составные части упаковки не долж-22. 
ны оставляться в местах, доступ-
ных для детей, так как они могут 
представлять источник опасности.
Никогда не прикасайтесь к движу-23. 
щимся частям прибора.
Внимание: всегда устанавливай-24. 
те нож перед загрузкой продуктов. 
Перед тем как снять крышку, дожди-
тесь полной остановки ножа и вынь-
те вилку из электрической розетки.
Не включайте пустой прибор.25. 
Не используйте прибор, если нож 26. 
поврежден.
Не используйте прибор для измель-27. 
чения продуктов слишком твердой 
консистенции (например, кубики 
льда или мясо с костями).
Не используйте чашу для переме-28. 
щения прибора: никогда не переме-
щайте прибор за ручку на чаше.
Во избежание травм и поврежде-29. 
ния прибора не приближайте руки и 
кухонные принадлежности к движу-
щимся ножам и дискам.
Ножи очень острые. Будьте внима-30. 
тельны при их использовании.
Никогда не смещайте продукты со 31. 
стенок чаши во время работы при-
бора. Выключите прибор, выньте 
вилку сетевого шнура из электри-
ческой розетки, дождитесь пол-
ной остановки ножа и используйте 
лопатку, чтобы сместить продукты.
Прибор работает только в том слу-32. 

чае, если крышка и чаша установле-
ны правильно. В противном случае 
отнесите прибор в авторизованный 
сервисный центр.

33.  В отношении правильной ути-
лизации прибора в соответствии с 
Европейской директивой 2009/96/
EC прочитайте информативный 
листок, прилагаемый к прибору.

СОХРАНИТЬ 
ИНСТРУКЦИЮ
ОПИСАНИе ПРИбОРА (Рис. 1)
A Крышка
B Насадка для измельчения малого количества продук-

тов
C Нож для измельчения
D Диск для взбивания
E Чаша
F Приводной вал
G Кнопки (два направления вращения)
H Корпус прибора

ВНИМАНИЕ:
Прибор оснащен устройством, которое блокирует его 
работу, если крышка (A) не зафиксирована, и чаша (E) 
установлена неправильно.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ВНИМАНИЕ:
Перед исользованием прибора вымойте все части при-
бора, которые будут соприкасаться с продуктами, 
теплой водой с использованием салфетки и мягкого 
моющего средства. Хорошо высушите.

Перед тем как чистить прибор или устанавливать 
и снимать принадлежности, убедитесь, что прибор 
отсоединен от электрической сети.
- Установите чашу (E) на приводной вал (F) на корпусе 

прибора (H) так, чтобы ручка чаши находилась слева. 
Зафиксируйте чашу, повернув ее против часовой стрелки 
до щелчка так, чтобы ручка оказалась в центре (Рис. 2).

- Если вы хотите использовать устройство в качестве 
измельчителя, установите металлический нож (C) в чашу 
(E), нажимая его до щелчка, в противном случае установи-
те соответствующий пластиковый диск (D) (Pис . 3).

-  Нарежьте продукты на мелкие кусочки (1,5 x 1,5 см) и поме-
стите их в чашу (E). При использовании функции замешива-
ния поместите ингредиенты. В случае измельчения малого 
количества продуктов или измельчения орехов установите 
специальную насадку (B) поверх ножа (C) (Рис. 4).

- Установите крышку (A) на чашу (E), совместив стрелку на 
ручке с символом . Зафиксируйте крышку, повернув ее 
против часовой стрелки таким образом, чтобы выступ на 
крышке вошел до щелчка в углубление на корпусе прибора 
(Рис. 5).

- Вставьте вилку сетевого шнура в электрическую розетку.
- Включите прибор, держа нажатой кнопку пуска (G).
 Возможно оптимальное использование прибора, держа 

нажатой кнопку пуска короткое время (2/3 сек.).
Замечание: двойное направление вращения позволяет 
использовать один прибор для замешивания, перемешива-
ния и измельчения.
- Используйте кнопку пуска (G) справа для измельчения. 

Используйте обратное вращение, нажав кнопку пуска (G) 
слева, для перемешивания и замешивания.

- Если по окончании или во время процесса необходимо 
добавить продукты, отпустите кнопку (G) и выньте вилку из 
электрической розетки.

- Для равномерного измельчения сместите подукты со сте-
нок чаши специальной лопаткой к центру, предварительно 
выключив прибор и отключив его от электрической сети.

ВНИМАНИЕ:
Ножи очень острые, будьте внимательны при их 
использовании.
Не помещайте продукты выше максимального уровня, 
указанного на чаше (E).
Убедитесь, что крышка надежно зафиксирована, прежде 
чем включить прибор.
Не включайте прибор более чем на 30 секунд непрерыв-
ной работы. Подождите 2 минуты прежде чем заново 
включить прибор.
Не смещайте продукты со стенок чаши во время рабо-
ты прибора. Сначала выключите прибор и выньте 
вилку из электрической розетки.
Во избежание травм и повреждения прибора не прибли-
жайте руки и кухонные принадлежности к движущимся 
ножам и дискам прибора.
Не смещайте продукты со стенок чаши пальцами во 
время работы прибора. Всегда используйте специаль-
ную лопатку.

РеКОМеНДАЦИИ
ВАЖНО: При приготовлении продуктов для новорож-
денных и детей, убедитесь, что продукты хорошо 
перетерты.
- При перемешивании жидких ингредиентов не наполняйте 

чашу больше чем наполовину.
- Избегайте слишком долгой обработки некоторых про-

дуктов, например, сухофруктов, орехов, хлеба и печенья, 
сырого или вареного мяса. Останавливайте прибор и про-
веряйте их консистенцию.

- Некоторые специи, например, гвоздика и тмин, могут 
повредить пластмассу, из которой изготовлен прибор. 
Поэтому они не должны использоваться.

- Лучшие результаты достигаются при обработке небольших 
порций продуктов.

- Перед обработкой сухофруктов, орехов, сухарей и т. д. убеди-
тесь, что эти продукты, а также нож, чаша и крышка сухие.

ЧИСТКА И ОбСЛУЖИВАНИе
- Снимите все принадлежности в порядке, обратном тому, 

который указан для сборки прибора.
- Чтобы не повредить нож, мойте его вручную под проточной 

водой. Все остальные принадлежности можно мыть в 
посудомоечной машине в верхнем отделении при макси-
мальной температуре 50°C/ 122°F.

- Для чистки корпуса прибора (H) используйте слегка влаж-
ную салфетку.

ВНИМАНИЕ:
Ножи очень острые, будьте внимательны при их 
использовании.
После чистки прибора дайте полностью высохнуть 
всем его частям, прежде чем заново собирать прибор.

تشكل  ان  لها  التي  الاجزاء  بفك  ننصح 
الممكن  من  الذين  و  الاطفال  على  خطر 
مكوناته  احدى  او  الجهاز  يستعملوا  ان 

للعب و اللهو.
من الممكن ان تشكل مواد التغليف خطر  22 .

على الاطفال اذا ما تم تركها بمتناولهم.
لا تلمس أبدًا الأجزاء المتحركة. 23 .

الأطعمة.  وضع  قبل  الشفرة  أدخل  تنبيه:  24 .
تتوقف  حتى  انتظر  الغطاء  إزالة  قبل 
عن  القابس  دائمًا  وافصل  تمامًا  الشفرة 

مقبس التيار الكهربائي.
لا تشغل الجهاز وهو فارغ. 25 .

لا تستخدم الجهاز إذا كانت الشفرة تالفة. 26 .
الأطعمة  لتقطيع  الجهاز  تستخدم  لا  27 .
مكعبات  )مثل:  مفرط  بشكل  المتماسكة 

الثلج أو اللحم مع العظم(.
لا تنقل الجهاز من خلال الوعاء المُركب  28 .
لنقل  الوعاء  مقبض  استخدام  يجب  ولا 

الجهاز.
والأضرار  الإصابات  حدوث  لتجنب  29 .
الطهي  الأيدي وأواني  دائمًا  أبعد  بالجهاز 

عن الشفرات والاسطوانات المتحركة.
الشفرات حادة، تعامل معها بحرص. 30 .

على  المترسبة  الأطعمة  بإزالة  تقم  لا  31 .
جوانب الوعاء أثناء تشغيل الجهاز؛ أغلق 
مقبس  عن  القابس  وافصل  أولًا  الجهاز 
تتوقف  حتى  انتظر  الكهربائي،  التيار 

الشفرات تمامًا واستخدم ملعقة دائمًا.
يعمل  تجعله  بطريقة  الجهاز  تصميم  تم  32 .
فقط إذا كان الغطاء والوعاء مثبتين بشكل 
أنقل  ذلك،  صحيح. في حالة عدم حدوث 

الجهاز لأقرب مركز خدمة مُعتمد.

. 33 للتخلص من المنتج بطريقة صحيحة 
 ،CE/96/2009 الأوروبية  للائحة  ا  طبقً
المُلحقة  الخاصة  النشرة  قراءة  نرجو 

بالمنتج.

قوموا بالاحتفاظ بهذه التعليمات
وصف الجهاز )الشكل 1(

الغطاء  A
لكميات الصغيرة من الطعام مخفض سعة ل  B

لتقطيع شفرة ل  C
لتركيب اسطوانة ل  D

وعاء  E
تثبيت بالمحرك محور ال  F

لدوران( أزرار التشغيل )اتجاهين ل  G
جسم الجهاز  H

تنبيه:
 )A( الغطاء  كان  إذا  تشغيله  تمنع  بوحدة  الجهاز  تزويد  تم 
بصورة   )E( الوعاء  إدخال  يتم  ولم  سليم  بشكل  مقفل  غير 

صحيحة.

تعليمات الاستخدام
تنبيه:

قبل  الأطعمة  مع  تتلامس  التي  المكونات  جميع  نظف 
ومنظف  ساخنة  مياه  مع  قماش  قطعة  باستخدام  الاستعمال 

دًا. معتدل، ثم جففهم جي

أنه  إزالتها  أو  الملحقات  وتركيب  الجهاز  تنظيف  قبل  تأكد 
غير متصل بالتيار الكهربائي.

لجسم   )F( بالمحرك  تثبيت  ال )E( على محور  الوعاء  ضع   -
الجهاز )H( مع المقبض في الجانب الأيسر وثبته من خلال 
تدويره عكس اتجاه عقارب الساعة حتى تسمع صوت نقرة 

تثبيت ويصبح المقبض في الوسط )الشكل 2(. ال
بتركيب  قم  كمطحنة،  الجهاز  استخدام  في  ترغب  كنت  إذا   -
دفعها  طريق  عن   )E( الوعاء  داخل   )C( المعدنية  الشفرة 
استخدامه  في  ترغب  كنت  وإذا  تستقر،  حتى  الأسفل  نحو 
)الشكل   )D( البلاستيكية  الاسطوانة  بتركيب  فقم  للعجن 

.)3
قطع الأطعمة إلى قطع صغيرة )1,5 × 1,5 سم( وضعها في   -
الوعاء )E( أو إذا كنت ترغب في خلطهم، فضع المكونات. 
يلة أو في حالة طحن المكسرات على  ل إذا كانت المكونات ق
سبيل المثال فضع عند ذلك مخفض السعة )B( على الشفرة 

)C( )الشكل 4(.
السهم  رمز  محاذاة  مع   )E( الوعاء  على   )A( الغطاء  ضع   -
. أغلق الغطاء من خلال تدويره  الموجود على المقبض 
الخلفي  الطرف  يدخل  حتى  الساعة  عقارب  اتجاه  عكس 
تثبيت الموجودة على جسم الجهاز )الشكل  تمامًا في فتحة ال

 .)5
تيار الكهربائي. أدخل القابس في مقبس ال  -

 )G( بداية أبدأ تشغيل الجهاز عن طريق الضغط على زر ال  -
بشكل مستمر.

يحدث الاستخدام الأمثل عن طريق الضغط لفترة قصيرة )2/   
3 ثواني(.

ذاته  الجهاز  باستخدام  المزدوج  الدوران  لك  يسمح  ملحوظة: 
للعجن والخلط والتقطيع.

لفرم.  ل الأيمن  الجانب  على   )G( التشغيل  بدء  زر  استخدم   -
 )G( التشغيل   بدء  العكسي من خلال زر  الوضع  استخدم 

على الجانب الأيسر للخلط والعجن.
عند الانتهاء من العمل أو إذا كنت ترغب أثناء التشغيل في   -
القابس عن مقبس  الزر )G( وافصل  إضافة أطعمة، حرر 

تيار الكهربائي. ال
أزل  ومتجانس،  جيد  بشكل  مفروم  مزيج  على  للحصول   -
الوسط  في  الأمر واجعله  لزم  إذا  الوعاء  الطعام من جوانب 
الجهاز  تشغيل  إيقاف  بعد  وذلك  مناسبة،  ملعقة  باستخدام 

تيار الكهربائي. وفصله عن ال
تنبيه:

الشفرات حادة، تعامل معها بحرص.

الوعاء  على  المبين  الأقصى  الحد  من  أكثر  أطعمة  تضع  لا 
.)E(

تأكد أن الغطاء مقفل بإحكام قبل البدء في تشغيل.

لا تقم بتشغيل الجهاز لمدة تزيد عن 30 ثانية متتالية. انتظر 
دقيقتين على الأقل قبل البدء في استخدامه من جديد.

الجهاز،  تشغيل  أثناء  الوعاء  جوانب  من  الأطعمة  تزيل  لا 
أوقف تشغيله أولًا وافصل مقبس التيار الكهربائي.

ا الأيدي  مً لتجنب حدوث الإصابات والأضرار بالجهاز أبعد دائ
وأواني الطهي عن الشفرات والاسطوانات المتحركة.

أثناء  الوعاء  جوانب  من  الطعام  لإزالة  أصابعك  تستخدم  لا 
مًا ملعقة مناسبة. تشغيل الجهاز، استخدم دائ

نصائح
الأطفال،  أو  للرضع  الأطعمة  تحضير  عند  مهمة:  ملحوظة 
قبل  جيد  بشكل  متجانسة  المكونات  جميع  أن  مًا  دائ تأكد 

إعطائها للطفل.
الوعاء لأكثر من  دًا  أب السائلة، لا تملأ  المكونات  عند خلط   -

نصفه.
الفواكه  مثل  المكونات  أنواع  بعض  مع  العمل  أيضًا  تجنب   -
نيئة أو المطبوخة.  المجففة أو الخبز والبسكويت أو اللحوم ال

أوقف تشغيل الجهاز وتحقق بشكل متكرر من تجانسها.
لفة بما في ذلك القرنفل والكمون إلى  قد تؤدي التوابل المخت  -
ينبغي  لا  تالي  ال وب الجهاز  منه  المصنوع  البلاستيك  تلف 

استخدامها.
للحصول على أفضل نتائج ضع كميات صغيرة من الطعام   -

في المرة الواحدة.
قبل العمل على الفواكه المجففة وفتات الخبز وغيرهم، تأكد   -
جافة  جميعها  الجهاز  وغطاء  والوعاء  والشفرة  الأطعمة  أن 

ا. تمامً

التنظيف والصيانة
الاتجاه  في  واعمل  المستخدمة،  الملحقات  جميع  أزل   -

ا لتجميعها. قً المعاكس لما تم وصفه مسب
الجاري.  الماء  تحت  بتنظيفها  قم  بالشفرة  الإضرار  لتجنب   -
يمكن غسل جميع الملحقات الأخرى في غسالة الأواني في 
الرف العلوي وعلى درجة حرارة لا تتجاوز 50 درجة مئوية/ 

122 درجة فهرنهايت.
للة  مب قماش  قطعة  استخدم   )H( الجهاز  جسم  لتنظيف   -

يلًا. قل
تنبيه:

الشفرات حادة، تعامل معها بحرص.

دًا قبل إعادة تركيبه. بعد التنظيف، قم بتجفيف كل جزء جي


